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MEDDELANDE OM INTELLEKTUELL EGENDOM

The NuVinci® CVP Modeller N170S/N171B och CruiseController™

Genom inköp och/eller användning av dessa NuVinci Technology komponenter och/eller
cykeln på vilken de är monterade samtycker Du till följande villkor. Om Du inte vill bindas av
dessa villkor måste Du returnera NuVinci Technology komponenterna till Din återförsäljare
inom tre (3) dagar för att erhålla full återbetalning. NuVinci Technology komponenter som
härmed säljs skall användas endast i en cykels bakre hjul för normala och konventionella
ändamål i bakre hjulnavet och i enlighet med de bifogade anvisningarna. Du samtycker till 
att inte använda NuVinci Technology komponenter på annat sätt eller för annat ändamål 
inklusive utan begränsning omvänd ingenjörsvetenskap eller duplicering. Icke auktoriserad
användning av NuVinci Technology komponenter rekommenderas inte och kommer att göra 
tillämpliga garantier ogiltiga. Vidare skall Fallbrook, så långt lagstiftningen tillåter, och dess 
licensinnehavare ha en royaltyfri, världsomfattande, oupphörlig icke uteslutande licens för 
samtliga rättigheter till sådana uppfinningar eller förbättringar som görs på dessa kompo-
nenter.  

NuVinci Technology komponenter som härmed säljs inklusive men inte begränsad till bakre
navet och växeln, skyddas av US patent 6,241,636; 6,419,608; 6,551,210; 6,676,559; 
6,689,012; 6,945,903; 7,011,600; 7,011,601; 7,032,914; 7,044,884; 7,063,640; 
7,074,155; danskt patent nr. 1023545 och 1235997; UK patent nr. GB 1023545 och GB 
1235997; Brevetto nr. 1023545 och 1235997, Italien samt andra utländska patent. Fall-
brook Technologies Inc. har inlämnat ansökningar om ytterligare US och utländska patent.

Fallbrook, NuVinci, CruiseController och dessas stiliserade logotyper och associerade element 
är varumärken eller registrerade varumärken som ägs av Fallbrook Technologies Inc.
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Inledning
NuVinci CVP är en revolutionerande cykeltransmission som ger den tystaste och 
mjukaste körning du någonsin upplevt. De så irriterande rycken vid missade växlin-
gar, avhoppad kedja i samband med växlingar och glapp i kuggarna elimineras helt. 
En lätt vridning på CruiseController justerar utväxlingen steglöst och anpassar den till 
vägen och Din personliga åkstil. Tack för deltagandet i NuVincis Smidiga Revolution.

Denna manual innehåller viktig information angående installation och användning 
av NuVinci CVP och CruiseController. Var god läs noga igenom dessa anvisningar.

Observera nedanstående: 

•	 Figurerna i detta dokument visar Modell N171B men gäller även Modell 
N170S. Databladet för N170S kan nedhämtas från www.fallbrooktech.com.

•	 NuVinci CVP (Modellerna N170S och N171B) är konstruerade för normal  
användning som bakhjulsnav för de flesta tillämpningar och åkare på alla 
skicklighetsnivåer. Navet är inte godkänt för tillämpningar där det pålagda  
vridmomentet överstiger 130Nm (96 lb-ft) eller för extrema tillämpningar 
såsom freeride eller downhill där orimliga krafter kan förorsaka skador på 
bakhjulets delar liksom på fälgar, ekrar eller navet.

•	 Installation och reparationer skall utföras av en kvalificerad cykelspecialist.

•	 Denna manual förutsätter sådan fackkunskap och skicklighet som finns hos en 
erfaren cykelmontör eller cykelmekaniker.

•	 Om Du har några frågor angående NuVinci CVP eller CruiseController kan Du 
kontakta vår avdelning för kundservice på support@fallbrooktech.com,  
+1 512.279.6200 eller besöka www.nuvinci.com.

DEKLARATION OM BEGRÄNSAD GARANTI

Fallbrook Industries, Inc. (Fallbrook) åtager sig att reparera, ersätta eller gottgöra ägaren, enligt Fall-
brooks uteslutande beslut, sådan NuVinci® Kontinuerligt Variabel planetväxel (Continuously Variable 
Planetary (CVP)) som befinns vara defekt i material eller tillverkning under en period av två år räknat 
från inköpsdatum. Fallbrook garanterar även, på samma villkor och under en period av två år räknat 
från inköpsdatum, att material i och tillverkning av CruiseController™ är fria från defekter. Denna 
garanti gäller för den ursprunglige ägaren och kan inte överlåtas.

Antydda garantier (inklusive, utan begränsning, garantier för säljbarhet eller lämplighet för ett visst 
ändamål) gäller inte för denna produkt utom i fall där lokal lagstiftning förbjuder utelämnandet av 
sådana antydda garantier under vilka omständigheter giltighetsperioden för sådana antydda garan-
tier skall begränsas till varaktigheten för den uttryckta garantin enligt ovan. Fallbrook skall under inga 
omständigheter hållas ansvarig för förlust, besvär eller skada, vare sig direkt, indirekt, tillfällig, därav 
följande eller eljest, till följd av kränkning av uttrycklig eller antydd garanti i vad avser produkten 
med undantag av vad som uttryckligen stipuleras i detta dokument. Lagstiftning kan på vissa platser 
förbjuda (i)utelämnande av antydda garantier, (ii)begränsningar av giltighetsperioden för en antydd 
garanti, eller (iii)utelämnande eller begränsning av vissa typer av skador vilket kan innebära att ovan 
nämnda begränsningar inte är tillämpliga för Dig. I sådana fall där denna garanti inte överensstäm-
mer med den lokala lagstiftningen skall garantin anses ändrad till lydnad som uppfyller kraven enligt 
sådan lagstiftning.

Om Du köpt Din NuVinci CVP som en del av en annan produkt ersätter eller utsträcker denna garanti 
på intet sätt tillverkarens av den produkten vilken är uteslutande tillverkarens av produktens ansvar.

GARANTINS BEGRÄNSNINGAR
Denna garanti gäller inte i händelse av något av följande fall:

•	En produkt som inte installerats korrekt och/eller justerats enligt anvisningar i NuVinci 
tekniska installationshandbok.

•	En produkt som utnyttjas för kommersiella ändamål utan i förväg inhämtat tillstånd från 
Fallbrook.

•	Skada på produkten
			  - som Fallbrook bedömer orsakats av olyckshändelse, slag och/eller missbruk av produkten.
			  - till följd av sådan användning av produkten som Fallbrook, enligt eget bedömande, 

anser vara extrema tillämpningar såsom, men inte begränsade till, freeride, “North 
Shore”-stil, BMX, mm. eller framdrivning av produkten med elektriska motorer eller 
förbränningsmotorer.

•	En produkt som modifierats eller på vilken serienumret har ändrats, gjorts oläsligt eller 
avlägsnats.

•	Normal förslitning av kompnenter utsatta för slittage såsom till exempel tätningar och 
ringar av gummi, löphjul på  
kedjespännare (om tillämpligt), gummi på vridhandtag, växelvajrar och bowdenkalbar.

•	Skada på del som inte tillverkats av Fallbrook Technologies (bakhjulsupphängningar, 
kedja, frihjul, mm).

•	Skada till följd av användning av delar som inte är kompatibla, lämpliga och/eller av 
Fallbrook godkända för användning tillsammans med denna produkt.

•	Skada som uppkommit under transport av produkten.
•	Arbetskostnad för demontering, återmontering eller återjustering av den på cykeln 

monterade produkten.
DENNA BEGRÄNSADE GARANTI ÄR DEN ENDA OCH UTESLUTANDE AV FALLBROOK UTSTÄLLDA GA-
RANTIN FÖR PRODUKTEN OCH LÄMNAS I STÄLLET FÖR VARJE ANNAN GARANTI. I SAMTLIGA FALL 
SOM UPPFYLLER GÄLLANDE LAGSTIFTNING KOMMER ALLA ANTYDDA OCH UTTRYCKTA GARANTIER 
SOM INTE UTTRYCKLIGEN ANGETTS I DETTA DOKUMENT ATT AVVISAS OCH FÖRNEKAS. DETTA 
GÄLLER ÄVEN ANTYDD GARANTI FÖR SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. 
FALLBROOKS ANSVAR UNDER DENNA BEGRÄNSADE GARANTI INSKRÄNKER SIG UTESLUTANDE 
TILL OVAN ANGIVNA ANSVAR. OM NÅGOT AV VILLKOREN FÖR DENNA BEGRÄNSADE GARANTI AV 
NÅGON ORSAK ÄR ELLER KOMMER ATT BLI OGILTIG ELLER ICKE KAN PÅTVINGAS ENLIGT GÄLLANDE 
LAGSTIFTNING SKALL DE ÖVRIGA VILLKOREN ENLIGT OVAN KVARSTÅ I FULL KRAFT PÅ SÄTT SOM 
GÖR DEM GILTIGA OCH MÖJLIGA ATT PÅTVINGA.

FÖR ATT ERHÅLLA GARANTISERVICE
För att erhålla service enligt denna garanti skall Du först kontakta Fallbrooks kundtjänst 
i USA på E-postadress support@fallbrooktech.com eller per telefon 1 888-NuVinci 
(+1 512 279-6200 utanför USA) för att erhålla ett tillstånd för garantiåtersändning. Du 
skall därefter återsända produkten till Fallbrook tillsammans med tillfredställande bevis för 
inköpsdatum. Fraktkostnader i form av postporto, försäkring och annan fraktkostnad till Fall-
brook skall betalas av Dig.
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Smörjning

NuVinci CVP är försedd med en speciell vätska   
som är avsedd att ge permanent smörjning.   
Att tappa ur vätskan utan tillstånd och ersätta   
den med annan vätska gör garantin ogiltig  
och kan leda till skada på vår CVP.

Rengöring

Regelbunden rengöring av NuVinci CVP  
rekommenderas. Men använd inte vatten med tryck  (som en högtryckstvätt) 
som rengöringsmetod.   
Det kan leda till att vatten tränger in i utrustningen   
som i sin tur gör att navet fungerar felaktigt.  
NuVinci CVP och CruiseControllern ska rengöras  
med ett milt rengöringsmedel. Använd inga aggressiva   
eller frätande rengöringsmedel vilket kan leda  
försämring av ytglansen. 

Håll navet fritt från vintervägarnas vägsalt.

Spreja efter rengöring litet olja eller Teflon på gummi-tätningen runt axeln för 
att undvika gnissel när cykeln körs eller leds sakta. 

Underhåll och skötselTekniska Data

NuVinci CVP Tekniska Uppgiftsdata

Steg för hastighetsföränd.r.in.g . . . . .      Oändligt variabel inom variationsvidden
Växling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Variabel, växling med vridhandtag
Bromsmöjlighe.t.er.  . . . . . . . . . . . . .              Fälgbroms, skivbroms, rullbroms
Material navhus . . .  . . . . . . . . . . . . .              Aluminium
Korrosionsbeständig ytbehandling . . .  Ja
Material reglage . . .  . . . . . . . . . . . .             Nylon, 30% glasfylld
Variationsvidd . . . . . .  . . . . . . . . . . .            350% (från 0,5 låg växel upp till 1,5 för överväxel)
Genomsnittlig vikt. . .  . . . . . . . . . . . .             3,8 upp till 3,9kg (inkl. frihjul och monteringsutrustning)
Navets färg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .            Satinsvart, Satinsilver
CruiseController färg . . .  . . . . . . . . .          Satinsvart

Maximum vridmoment för intag: 130Nm (96 ft. lbs.)
Minimalt tillåten kedjering/frihjulsförhållande: 2,0 upp till 1,0 (exempel: 32/16, 44/22)

Dimensioner:
Bredd fästen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   135mm
Ekerhål, antal . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 32 eller 36
Kedjelinje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      51 +/- 0,5mm
Diameter mellan ekerhålen . . . . .  . . .   148mm
Från vänster centrum t.ill. fl. ä. n. s. . . 	25,6mm
Från höger centrum till fl.ä.n.s. . . . . . .  25,2mm

Rekommenderat ekermönster för alla hjul 1 eller 2 i kryss.
Vi rekommenderar inte ett ekermönster med 3 i kryss.
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b. Vrid CruiseControllern tills  
mätarlarven ligger slät. Skjut försiktigt  
den bakre drivrullens hölje på  
växlingsstången med kabelhöljet  
riktat framåt.
					                               
c. Efter riktningen av den bakre  
drivrullens hölje i linje med  
växlingsstången skjuts det på  
växelinsatsen tills de tre låsflikarna  
är helt inkopplade.

Kontroll av NuVinci CVP  
utväxling

Kontroll av utväxlingen för en transmis-
sion med NuVinci CVP sker genom en 
enkel vridning på CruiseController till 
läget för den önskade utväxlingen.  
Eftersom systemet inte har fasta växlar 
bestäms utväxlingen av Din bekväm-
lighetsnivå. Byte av utväxling kan utföras 
under trampning, rullning och även 
stillastående.

Vilken utväxling bör jag använda?

Lägsta utväxlingen på NuVinci CVP är avsedd för de brantaste motluten. Den högsta 
utväxlingen skall användas vid de högsta farterna. Växling från en lättare, “långsam-
mare” utväxling till en tyngre, “snabbare” kallas uppväxling. Växling från en tyngre, 
“snabbare” utväxling till en lättare, “långsammare” utväxling benämns nerväxling. 
Växlingen behöver inte utföras i ordningsföljd. Prova istället fram “startväxeln” för 
förhållandena – en utväxling som är tillräckligt hård för snabb acceleration med 
ändå så lätt att Du kan starta från stillastående utan att vingla – och experimentera 
med uppväxling och nerväxling för att bekanta Dig med de olika utväxlingarna. Öva 
först på en plats utan hinder, faror och annan trafik tills Du känner Dig säker på 
funktionen. Träna på att förutse behovet av att byta utväxling, och byt till en lägre 
innan backen blir alltför brant. När Du lärt Dig grunderna kommer erfarenheten att 
visa Dig vilken utväxling som passar för de olika förhållandena, och övning hjälper 
Dig att växla mjukt och vid exakt rätt tidpunkt. Om Du har svårigheter med att  
kontrollera utväxlingen på Din NuVinci CVP kan orsaken vara den mekaniska  
justeringen. Be återförsäljaren hjälpa Dig.

Användning
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Installera hjulet 
a. Sätt kedjan på frihjulet. Ställ in  
axelfasetterna så att axeln kan komma  
in i fästena och placera hjulet i fästena.

b. Installera no-turn brickorna på båda  
axeländlägena. Inställningen av no-turn  
säkringsbrickor bestäms genom kedjans  
längd. Sätt flikarna bakom axeln enbart om  
det inte finns tillräckligt utrymme framför.

En felaktig installation av no-turn 
brickan kommer att leda till skada 
både på fästena och på navet.

c. Smörj in O-ringen och tillhörande  
klack på växlingsstången med fett och  
gänga på växlingsstången på drivsidans  
axel genom att vrida den medurs tills den  
stannar och växlingsstångens klack ligger  
jämnt med axeln.

Använd enbart händerna till den här 
installationen och var noga med att 
inte böja eller skada ändläget på  
växlingsstången.

d. Håll huvudaxelns mutter tätt mot  
växlingsstångens fästmutter och skruva  
muttern på drivsidans axel. Dra åt med  
en 11mm hylsnyckel och en momentnyckel  
till 20Nm (15 ft. lbs.)

e. Skruva huvmuttern på vänster sida  
(ej drivsida), men dra inte åt den.

f. Om det rör sig om en rullbroms, fäst då  
dess arm vid cykelramens klämma. Dra inte  
åt bulten helt så länge som hjulet inte är  
säkrat i ramen men gör det sen efter det  
vridmoment som har angetts av bromstillverkaren.

g. Dra hjulet bakåt in i fästet och dra  
åt kedjan till önskad spänning.

Dra tillbaka växlingsstångens  
fästmutter men inte själva  
växlingsstången.

h. Håll hjulet centrerat och dra åt huvmuttern  
med en 15mm hylsnyckel och en  
momentnyckel till 40Nm (29 ft. lbs.).

Drar du åt för mycket kan det skada 
vissa delar och drar du åt för lite kan 
det leda till att axeln glider i fästena. 

i. Medan hjulet fortfarande hålls tättslutande dras 
huvudaxelns mutter åt med en 21 mm fotangel  
och en momentnyckel till 50 Nm (37 ft. lbs.).

Installera bakre drivrullens hölje

OBS: Om kontrollkablarna har  
förinstallerats på CruiseControllern 
och vid monteringen av den bakre 
drivrullens hölje följer du stegen a, b 
och c. Om det inte är fallet, återgå  
till avsnittet om installation av 
CruiseControllern i den här  
handboken.

a. Vrid växlingsstången medurs med  
händerna tills den stannar – detta är  
total överväxel.

Var noga med att inte böja eller 
skada ändläget på växlingsstången. 
Använd bara händerna.
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NuVinci CVP Tekniska Uppgiftsdata

Speed Ratio Steps . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Infinitely variable within ratio range
Shifting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Variable, twist shifting
Brake options . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Rim, Disc and Roller brake
Hub Shell Material  . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Aluminium
Corrosion resistant Coating . . . . . . . . . . .            Yes
Controller Material . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Nylon, 30% Glass Filled
Speed Ratio Range  . . . . . . . . . . . . . . . . .                  350% (0.5 Under-Drive to 1.75 Over-Drive)
Average Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     3,8 to 3,9 kg (includes freewheel and hardware)
Hub Colors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Satin Black, Satin Silver
CruiseController color  . . . . . . . . . . . . . . .                Satin Black

Maximum Input Torque: 130Nm (96 ft. lbs.)
Minimum Allowable Chainring/ Freewheel ratio: 2 to 1 (Example: 32/16, 44/22)

Dimensions:
Drop-out width . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     135mm
Spoke Hole # . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      32 or 36
Chainline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         51 +/- 0,5mm
Flange diameter right/ left . . . . . . . . . . . .             148mm
Center to left Flange . . . . . . . . . . . . . . . .                 25,6mm
Center to right Flange  . . . . . . . . . . . . . .               25,2mm
Recommended spoke patterns one and two cross. 
Three cross and radial lacing are not recommended.

Tekniska Data

Smörjning

NuVinci CVP är försedd med en speciell vätska   
som är avsedd att ge permanent smörjning.   
Att tappa ur vätskan utan tillstånd och ersätta   
den med annan vätska gör garantin ogiltig  
och kan leda till skada på vår CVP.

Rengöring

Regelbunden rengöring av NuVinci CVP  
rekommenderas. Men använd inte vatten med tryck  (som en högtryckstvätt) 
som rengöringsmetod.   
Det kan leda till att vatten tränger in i utrustningen   
som i sin tur gör att navet fungerar felaktigt.  
NuVinci CVP och CruiseControllern ska rengöras  
med ett milt rengöringsmedel. Använd inga aggressiva   
eller frätande rengöringsmedel vilket kan leda  
försämring av ytglansen. 

Håll navet fritt från vintervägarnas vägsalt.

Spreja efter rengöring litet olja eller Teflon på gummi-tätningen runt axeln för 
att undvika gnissel när cykeln körs eller leds sakta. 

Underhåll och skötsel
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Inledning
NuVinci CVP är en revolutionerande cykeltransmission som ger den tystaste och 
mjukaste körning du någonsin upplevt. De så irriterande rycken vid missade växlin-
gar, avhoppad kedja i samband med växlingar och glapp i kuggarna elimineras helt. 
En lätt vridning på CruiseController justerar utväxlingen steglöst och anpassar den till 
vägen och Din personliga åkstil. Tack för deltagandet i NuVincis Smidiga Revolution.

Denna manual innehåller viktig information angående installation och användning 
av NuVinci CVP och CruiseController. Var god läs noga igenom dessa anvisningar.

Observera nedanstående: 

•	 Figurerna i detta dokument visar Modell N171B men gäller även Modell 
N170S. Databladet för N170S kan nedhämtas från www.fallbrooktech.com.

•	 NuVinci CVP (Modellerna N170S och N171B) är konstruerade för normal  
användning som bakhjulsnav för de flesta tillämpningar och åkare på alla 
skicklighetsnivåer. Navet är inte godkänt för tillämpningar där det pålagda  
vridmomentet överstiger 130Nm (96 lb-ft) eller för extrema tillämpningar 
såsom freeride eller downhill där orimliga krafter kan förorsaka skador på 
bakhjulets delar liksom på fälgar, ekrar eller navet.

•	 Installation och reparationer skall utföras av en kvalificerad cykelspecialist.

•	 Denna manual förutsätter sådan fackkunskap och skicklighet som finns hos en 
erfaren cykelmontör eller cykelmekaniker.

•	 Om Du har några frågor angående NuVinci CVP eller CruiseController kan Du 
kontakta vår avdelning för kundservice på support@fallbrooktech.com,  
+1 512.279.6200 eller besöka www.nuvinci.com.

DEKLARATION OM BEGRÄNSAD GARANTI

Fallbrook Industries, Inc. (Fallbrook) åtager sig att reparera, ersätta eller gottgöra ägaren, enligt Fall-
brooks uteslutande beslut, sådan NuVinci® Kontinuerligt Variabel planetväxel (Continuously Variable 
Planetary (CVP)) som befinns vara defekt i material eller tillverkning under en period av två år räknat 
från inköpsdatum. Fallbrook garanterar även, på samma villkor och under en period av två år räknat 
från inköpsdatum, att material i och tillverkning av CruiseController™ är fria från defekter. Denna 
garanti gäller för den ursprunglige ägaren och kan inte överlåtas.

Antydda garantier (inklusive, utan begränsning, garantier för säljbarhet eller lämplighet för ett visst 
ändamål) gäller inte för denna produkt utom i fall där lokal lagstiftning förbjuder utelämnandet av 
sådana antydda garantier under vilka omständigheter giltighetsperioden för sådana antydda garan-
tier skall begränsas till varaktigheten för den uttryckta garantin enligt ovan. Fallbrook skall under inga 
omständigheter hållas ansvarig för förlust, besvär eller skada, vare sig direkt, indirekt, tillfällig, därav 
följande eller eljest, till följd av kränkning av uttrycklig eller antydd garanti i vad avser produkten 
med undantag av vad som uttryckligen stipuleras i detta dokument. Lagstiftning kan på vissa platser 
förbjuda (i)utelämnande av antydda garantier, (ii)begränsningar av giltighetsperioden för en antydd 
garanti, eller (iii)utelämnande eller begränsning av vissa typer av skador vilket kan innebära att ovan 
nämnda begränsningar inte är tillämpliga för Dig. I sådana fall där denna garanti inte överensstäm-
mer med den lokala lagstiftningen skall garantin anses ändrad till lydnad som uppfyller kraven enligt 
sådan lagstiftning.

Om Du köpt Din NuVinci CVP som en del av en annan produkt ersätter eller utsträcker denna garanti 
på intet sätt tillverkarens av den produkten vilken är uteslutande tillverkarens av produktens ansvar.

GARANTINS BEGRÄNSNINGAR
Denna garanti gäller inte i händelse av något av följande fall:

•	En produkt som inte installerats korrekt och/eller justerats enligt anvisningar i NuVinci 
tekniska installationshandbok.

•	En produkt som utnyttjas för kommersiella ändamål utan i förväg inhämtat tillstånd från 
Fallbrook.

•	Skada på produkten
			  - som Fallbrook bedömer orsakats av olyckshändelse, slag och/eller missbruk av produkten.
			  - till följd av sådan användning av produkten som Fallbrook, enligt eget bedömande, 

anser vara extrema tillämpningar såsom, men inte begränsade till, freeride, “North 
Shore”-stil, BMX, mm. eller framdrivning av produkten med elektriska motorer eller 
förbränningsmotorer.

•	En produkt som modifierats eller på vilken serienumret har ändrats, gjorts oläsligt eller 
avlägsnats.

•	Normal förslitning av kompnenter utsatta för slittage såsom till exempel tätningar och 
ringar av gummi, löphjul på  
kedjespännare (om tillämpligt), gummi på vridhandtag, växelvajrar och bowdenkalbar.

•	Skada på del som inte tillverkats av Fallbrook Technologies (bakhjulsupphängningar, 
kedja, frihjul, mm).

•	Skada till följd av användning av delar som inte är kompatibla, lämpliga och/eller av 
Fallbrook godkända för användning tillsammans med denna produkt.

•	Skada som uppkommit under transport av produkten.
•	Arbetskostnad för demontering, återmontering eller återjustering av den på cykeln 

monterade produkten.
DENNA BEGRÄNSADE GARANTI ÄR DEN ENDA OCH UTESLUTANDE AV FALLBROOK UTSTÄLLDA GA-
RANTIN FÖR PRODUKTEN OCH LÄMNAS I STÄLLET FÖR VARJE ANNAN GARANTI. I SAMTLIGA FALL 
SOM UPPFYLLER GÄLLANDE LAGSTIFTNING KOMMER ALLA ANTYDDA OCH UTTRYCKTA GARANTIER 
SOM INTE UTTRYCKLIGEN ANGETTS I DETTA DOKUMENT ATT AVVISAS OCH FÖRNEKAS. DETTA 
GÄLLER ÄVEN ANTYDD GARANTI FÖR SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. 
FALLBROOKS ANSVAR UNDER DENNA BEGRÄNSADE GARANTI INSKRÄNKER SIG UTESLUTANDE 
TILL OVAN ANGIVNA ANSVAR. OM NÅGOT AV VILLKOREN FÖR DENNA BEGRÄNSADE GARANTI AV 
NÅGON ORSAK ÄR ELLER KOMMER ATT BLI OGILTIG ELLER ICKE KAN PÅTVINGAS ENLIGT GÄLLANDE 
LAGSTIFTNING SKALL DE ÖVRIGA VILLKOREN ENLIGT OVAN KVARSTÅ I FULL KRAFT PÅ SÄTT SOM 
GÖR DEM GILTIGA OCH MÖJLIGA ATT PÅTVINGA.

FÖR ATT ERHÅLLA GARANTISERVICE
För att erhålla service enligt denna garanti skall Du först kontakta Fallbrooks kundtjänst 
i USA på E-postadress support@fallbrooktech.com eller per telefon 1 888-NuVinci 
(+1 512 279-6200 utanför USA) för att erhålla ett tillstånd för garantiåtersändning. Du 
skall därefter återsända produkten till Fallbrook tillsammans med tillfredställande bevis för 
inköpsdatum. Fraktkostnader i form av postporto, försäkring och annan fraktkostnad till Fall-
brook skall betalas av Dig.
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MEDDELANDE OM INTELLEKTUELL EGENDOM

NuVinci® CVP Modeller N170S/N171B och CruiseController™

Genom inköp och/eller användning av dessa NuVinci Technology komponenter och/eller
cykeln på vilken de är monterade samtycker Du till följande villkor. Om Du inte vill bindas av
dessa villkor måste Du returnera NuVinci Technology komponenterna till Din återförsäljare
inom tre (3) dagar för att erhålla full återbetalning. NuVinci Technology komponenter som
härmed säljs skall användas endast i en cykels bakre hjul för normala och konventionella
ändamål i bakre hjulnavet och i enlighet med de bifogade anvisningarna. Du samtycker till 
att inte använda NuVinci Technology komponenter på annat sätt eller för annat ändamål 
inklusive utan begränsning omvänd ingenjörsvetenskap eller duplicering. Icke auktoriserad
användning av NuVinci Technology komponenter rekommenderas inte och kommer att göra 
tillämpliga garantier ogiltiga. Vidare skall Fallbrook, så långt lagstiftningen tillåter, och dess 
licensinnehavare ha en royaltyfri, världsomfattande, oupphörlig icke uteslutande licens för 
samtliga rättigheter till sådana uppfinningar eller förbättringar som görs på dessa kompo-
nenter.  

NuVinci Technology komponenter som härmed säljs inklusive men inte begränsad till bakre
navet och växeln, skyddas av US patent 6,241,636; 6,419,608; 6,551,210; 6,676,559; 
6,689,012; 6,945,903; 7,011,600; 7,011,601; 7,032,914; 7,044,884; 7,063,640; 
7,074,155; danskt patent nr. 1023545 och 1235997; UK patent nr. GB 1023545 och GB 
1235997; Brevetto nr. 1023545 och 1235997, Italien samt andra utländska patent. Fall-
brook Technologies Inc. har inlämnat ansökningar om ytterligare US och utländska patent.

Fallbrook, NuVinci, CruiseController och dessas stiliserade logotyper och associerade element 
är varumärken eller registrerade varumärken som ägs av Fallbrook Technologies Inc.
Med ensamrätt. © 2008

Kontor i Nordamerika			 

505 Cypress Creek Road				  
Cedar Park, TX 78613				  
Tel: +1 (888) NuVinci (688-4624)		
Tel: +1 (512) 279-6200				  
Fax: +1 (512) 267-0159
support@fallbrooktech.com
www.nuvinci.com 
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europe@fallbrooktech.com
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